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CUHTARCUYHI OCOBJIMBOCTI BEPBAJIIBAL[II. ROHLEIITY
“AJIBTPYISM” (HA MATEPIAJII HIMEITBKOI MOBH)

AHoranis. CTaTTd OpUCBIYEHA BUBUCHHIO CUHTAKCUUHHUX
ocobmnuBocTeit Bepbanizanii konnenty “AJIETPYI3M”. Mare-
pianom a4 anani3y ciyryany 0i6miiiHi TekcTr HoBoro 3aBiTy
HIMELbKOI0 MOBOIO. Y HpOLECi AOCHiAXKEHHS HiMELIbKOMOB-
HUX TEKCTiB BUSBIIEHO Pi3HOYACTUHHOMOBHI KOMIIOHEHTH BEp-
Oai3awii KOHLENTY, sIKi BUKOPUCTOBYIOTbCS Y PI3HUX CHHTAK-
CHUYHUX KOHCTPYKIIiSX, 3arajbHOI0 KiNBKICTIO 2937 peueHs.

KnrogoBuMHu KOMIOHEHTamMu BepOamizanii cTaau iMmeH-
Huku Liebe (Nichstenliebe), Barmherzigkeit, Barmherzige,
npukMeTHuKY sanfmiitig, sanf (niitzlich), niecnosa lieben, sich
verleugnen. Pi3Hi cuHTaKCH4HI KOHCTpPYKLii IIPOaHaIi30BaHO
i3 MeTor0 minicHOro MposBY i posyminHa “AJIBTPYI3MY”
y HIMEIbKOMOBHIH KapTHHI CBITY. Y JaHOMY JOCIHiDKEHHI
BUKOPHCTOBYIOTHCSI CTaTUCTUYHI KBAHTUTAaTUBHI METOIH, SIKi
CHPUSIOTH 00'€KTUBHOMY BU3HAUCHHIO PO3MIipY PEUCHHS 33,151
HOSICHEHHS] MEXaHi3MiB L{I1iCHOTO CIIPUHHATTS TEKCTY.

VY Mexax I0CIiDKyBaHUX KOHCTPYKIil BU3HAYEHO OCHOB-
Hi noctynatu mpossy “AJIBTPYI3MY” sax “JIFOBOBI JIO
BJIMDKHBOI'O” (Néchstenliebe), sika BUSBISETbCA Yy HEPILY
yepry B BoroyrogHumx BUMHKax Ta CTaBIEHHI 1O OTOYEHHS.
Miecnoso lieben Bupaxae 6e3KOpUCIUBY JFO00B HE TIIBKH 110
OmmkHIX, @ # 10 BOPOTiB, aKIEHTYIOYH yBary Ha IPOILEHHI
00pa3 Ta HeriTHUX JisHb 1HIIUX JIFOJCH.

JlocnimxKyoun CHHTaKCU4HI KOHCTpYKLii 0i0nilHUX Tek-
CTiB, yci pedeHHs Oyau IMOIiIeHI 3a TUIIOM — Ha HpocTi (naui
IIP), cknamHocypsani (mani CCP), cknmamHomiapsiaHi (mami
CIIP) Ta cxnagHi peueHHs ycknaaHeHoro tuny (nani PYT), 3a
po3mMipoM — Ha kopoTki (1o 10 ciiB), cepenni (10 30 ciiB), 10B-
ri (mo 60) Ta HaAIOBr1, 00’ €M SIKMX IPAKTUYHO HE OOMEIKEHUH.

3a JaHMMU NPOBENCHUX OOUMCIeHb HAHOLIBII CyTTe-
Bi 3B’SI3KM BCTaHOBJEHI Mix o3Hakamu [Cepeani] ta [PYT]
(K=0,32); [CIIP], [CCP], a Takox [[osri] ta [PYT]. IIpo-
Te, OCOOMMBHIA 3B's30K BUsABWIM o3Haku [Kopotki]| Ta [IIP]
(3HauenHs koedinienta K=0,63). ¥ nocmimkyBaHUX TeKcTax
npocTi pedeHHs: Oyinu nepeBaxHo koporkumu, CCP ta CIIP —
CEepe/IHIMU, YCKJIQJHEHI — CepeIHIMHU Ta JOBIHMH, a iX BXKH-
BaHHS CYTT€BO IEPEBUILYE TCOPETUIHO OUiKyBaHi BEINYNHH.

Ha ocHoOBi npoBefeHOro aHanizy CHHTaKCHYHHMX OCOOmH-
BOCTel KOMITOHEHTIB Bepbanizaiii kornenty “AJIETPYI3M”
13 BUKOPUCTAHHSSIM KBAHTHTaTUBHUX METOXIB BHSBJIEHO CTa-
THCTHYHO J0BEACHE NEPEBAXKAHHS MPOCTUX KOPOTKUX PEUCHb
y tekcti HoBoro 3asity. Taka nmoOynoBa CHHTaKCHYHUX KOH-
CTPYKILIiH MOKJIMKaHA, HA HAlll OIS, TPE3CHTYBATH OJBI4HI
XPUCTHUSHCBKI MOCTYJIAaTH A00pa 1 371a y YiTKii Ta 3p0o3yMisii
Ui KOoXHOro uutadya (opmi. Inei OeskopuciuBoi 1r000BI,
posyminns “AJIBTPYI3MY” ckepoBaHi 10 mupokoi ayauropii
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1 iXHe mpencTaBICHHs HE O0THKEHE CKIIaJHUMU CHHTaKCHYHH-
MH MOZEIISIMU Ta 3BOPOTAMHU.

KurouoBi cioBa: koHuent, 3acodu BepOamizailii, po3mip
PCYCHHS, TUII PEYCHHSI, CTATUCTHYHI METO/IH.

MocranoBka npoGaemu. Ha cydacHoMy etami JiHTBiCTHYHI
JOCTIPKEHHS yce YacTile COKyCOBaHI Ha BUBUCHHS MEHTAILHUX
0cOONMUBOCTEH yepe3 mpu3My MOBHOT kaptuHu cBity. KoHienTu,
OJIVHAII y3aTaibHEHOTO MOBHO-MEHTANBHOTO PECypcy 3 eTHO-Ha-
I[OHATTGHAMU YH KYIBTYPHO-3YMOBIICHUMH YSBNCHHAMH JIOTHHH
npo JificHicTs [1, ¢. 142] 103BONSIOTH ONTUMAIBHO Bif0OpasuTH
crienu(ivHi, NPUTAMAHHI HIMEUBKOMY CYCIITHCTBY PHCH Came
3aBMIsIKH 3aco0aM BepOanizarlii. Pi3HOUaCTHHHOMOBHI KOMIIOHEHTH
BepOani3allii KOHUEMTIB Y PI3HAX CHHTAKCHYHHMX KOHCTPYKIIAX CITy-
TYIOTb MATPYHTAM /I8 ILTICHOTO CIPUIHATTS KYNBTYPHO-ETHYHHX
TOCTY/ATIB, aKTyalbHUX JUIA TIEBHOI iICTOPHYHOI E€MOXH Ta ChOTO-
nenns. OTHAMY 13 ZOCTEMEHHHX JKEpeN, SKi (IKCYIOTh YSBICHHS
TIOTUHE TPO JIIHCHICTB, PO BU3HAYEHICTH 100pa 1 3712 Oy 1 3a71u-
MaoThCs O10M1HHi TEKCTH.

AHaJi3 ocTaHHIX JOCJTiKeHb TOKa3aB, IO OIOMiiHI TEKCTH,
CTaJTH OCHOBOIO JI/Isl BUBYEHHS KOHLIENTOC(EPH, KOHIIENTIB, 3aC00iB
BepOanisaliii MX KOHIENTIB Ha MaTepiaii pisHux MoB. [lepexmanu
Bi6nii ykpaiHchkoro MOBOKO TPHBEPHYIH yBAry 0ararbox A0CIiTHU-
KB y paMKax JTiHTBOKYIIBTYPOJIOTTYHOTO acekTy. CeMaHTHHi 0co-
OMIBOCTI JIEKCHYHIX OJIMHAIG YKpaiHChKOI MOBH TocTany 00'ek-
TOM BHBYEHHS y pobotax borsun T. M. [2].

®pazeonoriyHa iHTEPPETAIlis KOHIENTY HA OCHOBI 0i0MiitHIX
TEKCTIB aHIIIHCHKOW) MOBOK) OCTAHHIM YacOM BUKIIMKAE THTEPEC
y ninrgictiB. Tak, 30kpeMa, Knumkip €. M. ananizye oco0miBocti
penizanii konnenty “BIPA” B anrmificbkiii MoBi 3aco0amu dpaze-
OJIOTIYHHMX OJMHHUIL Oi0MIMHOTO TOXOJPKEHHS, HATOJOMIYIOUH Ha
AKTHBHOMY KOMIIOHEHTI KOHIICTITY, BPAXOBYIOUH BiIMIHHOCTI MiX
0i0NiHHOO Ta CBITCHKOI0 KapTHHAMY CBiTY [3].

Peniriiina kapTiHa cBiTy aHIIHIIB, sKa BiToOpakeHa y pisHIX
TEKCTaX PeNiriiiHOro Xapaktepy, cepell AKuX € i 6i0miiini, mpoana-
Ji30BaHa y podoTax

Boitayk M.I. [4], 3a ocHOBY JIOCTITHHUII B3SIa MOJTINApajIUT-
MaJbHHH aHATI3 PeMiriiHOi TEKCHKH.

Konuenm  exBiBanentrocti B mepeknapi biomii Maprina
Jlrotepa Ta ¥oro cyyacHiit pefaxiiii Ha MaTepiaii HIMEIBKOT MOBH
nocmimpkysas Heuunopyk B.M., Biarouuch [0 aHastizy mOBTOPHOTO
BBEJICHHS 3aCTAPUINX KOHCTPYKIiH Ta (JOpMYIIOBaHb, OLIHIOIYH
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BAITMBICTb PO CHHTAKCHUCY /1S PO3YMiHHS TEKCTIB T MEpEKIay
CUHTaKCHYHHX CTPYKTYp [5].

3 omisay Ha HEJOCTATHE BMBYCHHS I[UTICHOTO CHIPMHHATTS
“AJIBTPYI3BMY” Ha Marepiani Oi0NIHHUX TEKCTIB HIMEIBKOKO
MOBOIO, TPOAHANI3yEMO 0COOMMBOCTI Bepbanizamii KOHUENTy
i3 ypaxyBaHHSM (OpMANBHAX CHHTaKCHYHHX O3HAK MOOYIOBH
HIMELKUX PEUCHb.

ToMy MeTa TpeaCTaBIEHOTO AOCHIIKEHHS — IPOBECTH aHa-
M3 ocobmuBOCTel Pi3HOYACTHHHOMOBHOI Bepbami3auii KOHIENTy
“AJIBTPY3M” y paMkax cHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKLIH pi3HOi 10B-
KUHH 33117151 KOMILTEKCHOTO CIIPHIAHATTS KOHLENTY Ha 3acajiax Xpu-
CTUSHCBKOT MOpai y HiMEIbKOMOBHOMY CYCTIUIBCTBI 13 BUKOPHC-
TaHHSAM KBAHTUTATHBHUX METONIB [ 00'€KTHBHOTO BH3HAYCHHS
B32€MO3B'A3KY MIK PO3YMIHHSM KOHLIENTY Ta (JOPMOKO CHHTAKCHY-
HOI OpraHi3aiii KOMIOHEHTIB BepOamizartii.

Bukiaa ocHoBHOro Matepiany mocimaxenns. biomiiini Tex-
CTH, K BIJIOMO, HAIMCAHI 31e0LTBIIOr0 3p0O3yMITIO TIEPECIYHOMY
yyTayeBi MOBOK. HoBuii 3aBIT MICTHTD 27 KHHUT, 3MICT IKUX € €4-
HAM I BCIX XpUCTHAH. BiH cKimamaeThes 3 4oTHpbOX €BaHTe-
miii — Bix Marsis, Mapxka, Jlyku ta [Bana; kanru JisHb Anoctonis,
Hanmiuye aBajusTh onHe [locnanns anocronis i O0'senenns loarHa
Borocrnora. XonHa iHIIa KHMra Tak 4acto He TeEpEKIaanach, K
bibmis. Ynepme Hosuii 3aBiT HiMelbKOK MOBOIO TepekiaB Map-
Tin Jltorep. [lisime neit nepexnaz OyB meperisHyTHIA i yI0CKo-
HaJIeHHH crienianpHoto Komiciero. Came cydacHuit Bapiant Hoporo
3aBiTy MOKNAJEHO B OCHOBY aHAMi3y CHHTAKCHYHHX OCOONMBOC-
Teil 3aco0iB Bepbanizanii konuenty “AJIbTPYI3M”, Kmogosnmn
PI3HOYACTHHHOMOBHIMHU KOMIIOHEHTaMH Bepbanizarii, ski yoco-
6morots “AJISTPYI3M”, cramu imennuku Liebe (Nichstenliebe),
Barmherzigkeit, Barmherzige, npuxmersukn sanfmiitig, sanf
(nﬁtzlich) nmiecnoBa lieben, sich verleugnen. OnHak pi3Hi CHHTaK-
CHYHI KOHCprKIIll y TekeTi CTIpUIMAIOTECA TAkOK T10- pi3HOMY.
TOMy, 3 METOI0 MiTiCHOTO mposiBy i posyminns “AJIETPYI3MY”
Y HIMELILKOMOBHIH KapTHHi CBiTY, HAMH OO A0CII/KEHO CyqacHui
Bapiant HoBoro 3asity [6], sxuit ckianae 361 cropinky, a cymapHa
BHOIpKa CUHTAKCHYHHMX KOHCTPYKLH /I BUBYCHHS CTATHCTHIHMX
XapakTePUCTHK CTaHOBUTH 2937 pedesb. [ oTpuMaHHs Biporia-
HHUX Pe3YNBTATIB 1ek 00CAT € JOCTATHIM.

Y Mexax JOCTiIKyBaHHX KOHCTPYKIiH BH3HAYEHO OCHOBHI
nocrynati npossy “AJISTPYI3MY” six “JIIOBOBI JIO BJIIK-
HBOI'0” (Néchstenliebe), sika BufBNA€TbCA Y mepiy depry
B BoroyronHnx BUMHKaX Ta CTABAEHHI 10 OTOYEHHS:

“Ehre Vater und Mutter; und du sollst deinen Ndchsten lieben,
wie dich selbst.” Matth.15/4; 22/3.

HliecoBo lieben Bupaxkae Oe3kopuciuBy JN000B HE TUTHKH
fo OMUKHIX, @ # 0 BOPOTiB, aKUEHTYHUX HA MpomieHHi 00pa3
Ta HETIMHUX JisHb iHumX. [IposBu i€l MH000BI TPYHTYIOTHCS Ha
JOCTONHII XPUCTHSHMHA TTOBEIIHILL:

“Liebet eure Feinde, segnet, die euch fluchen, tut wohl denen,
die euch hassen, und betet fiir die, welche euch beleidigen und
verfolgen” Luk.6/27f.

Sk 6Gaunmo, 3acobn Bepbamisauii xommenty “AJITPYI3M”
BIKMBAIOTBCS Y PISHAX CHHTAKCHYHMX KOHCTPYKIIAX HEOXHAKOBOI
JOBKHHH, PO3MIp SIKMX O€3MOCepelHbO BIUIMBAE HA PO3YMIHHSA
3MICTY 4epe3 JAKOHIYHICTh Ta YiTKICTh MOOYAOBH TyMKH. Y3SBIIN
32 OCHOBY CTATHCTHYHI MeTOAM 00pOoOKM JaHWX, TPOaHaTi3yeMo
3QJIXKHICTb CTIPUIHATTS BUCTIOBNIOBAHHS BiJl IOBKUHH PEUCHHSL.

Jlocmimkyroun CHHTAKCHYHI KOHCTPYKUii Oi0MiffHUX TEKCTB,
MU TIOJUTHIIM BCI PeYeHHs 3a THIOM Ha mpocti (mani [1P), ckmaz-
Hocypsni (mam CCP), cxknapnomigpsani (zani CIIP) ta cknaani
peueHHs ycknagHeHoro tumy (mani PYT).

Takox, ycnin 3a Himenpkumu MoBo3HaBiamu [7], [8], [9], Bei
PEUCHHS 33 PO3MIPOM TOJLILEMO HA HACTYIIHI TiKIACH: KOPOTKI
(o 10 cmi), cepenni (1o 30 criB), KoBri (10 60) Ta HaIOB, 00’ €M
SKIX TPAKTHYHO He oOMexeHuid. HKHBOW Meskelo JOBKHHU
pedeHHs € 1, BepXHBbOI MeXi HEMae, OCKUIbKH TEOPETHYHO MOX-
JIMBE ICHYBAHHS HAMHMCAHOTO PEYeHHs Oyab-skoi AomkuHH. [[0Bri
Ta Jy’Ke JIOB1 PeYeHHS BKMBAIOThCA HaOarato pime Bifl cepenix
Ta KOPOTKHX, OXHAK T0SBA HABITh OJIHOTO 3 TAKHX PEUCHD BILTHBAE
Ha Cepe/IHIO IOBKUHY PEUCHHS.

Jlnst owiHKK KONMMBAHHSA YACTOT OTHOTO 1 TOTO % MOBHOTO SIBHILA
13’CyBaHHS TOTO, Y4 BUMA/IKOBI, & UM 3aKOHOMIpHI iX 30irH, icHye
ocoOuBHi Kputepiii y* “xi-kBagpar”. TexHika miTpaxyHKy 3a Kpu-
TepieM y? omicana B npausx [lepebuitnic B.L [10].

Hocenka I.A. [11], Jlepuupkoro B.B [12], [13], Apa-
nosa M.B. [14].

[Toctae miTan s, 4¥ MOB'I3aHMH PO3MO/L MiAKIACIB i3 IEBHUM
THIIOM peueHsb y TekcTi HoBoro 3asity. Yactota BMBAHHS pisHAX
32 PO3MIPOM CHHTAKCHUHHUX CTPYKTYD y BU3HAYCHUX THIAX PeucHb
HaBejeHa B Ta0mui 1.

[lonani B Tabmuii | MOKA3HUKM YaCTOTH BKMBAHHS PEUYCHb
y Tekcti HoBoro 3aBiTy € a0COMIOTHUMU BETUUMHAMA 1 HE MOXKYTb
BKa3aTH MK SKMMH TTJIKIACAMU Ta THIAMH PEYeHb iCHYE 3B'S30K
Ta BU3HAYUTH, UM BIIXHUICHHS y BUBAHHI € 3HATYLUMA.

3acTocyBaHHS KBAHTHTATHBHUX METOHIB, SIK TOKa3ye Joc-
BiJI, CBI[YUTH, 1O TIPH BHBYCHHI TEKCTIB, AKi € HEONHAKOBUMH 32
00CATOM, Ta TIOPIBHSHHI JOCII/KYBAHUX OJMHHIb, CQEKTHBHIM
1 10CTOBIpHUM € KpuTepiit ).

OOuncmuBIM 3HAYeHHS §* 11 TAONMHI |, MU BCTAHOBHLITH, 1110
y JOCJIDKYBAHUX THIAX PEYCHb B MEBHHX TO3MILIAX ICHYHOTh Bill-
XUIICHHS y BKUBAHHI PISHUX 33 PO3MIPOM pedeHb. (Tal. 2).

3a nanimMu TabmuLi 2 cyma «xi-kBagpa» cknanae L y2 = 1916.96
1€ CTATHCTHYHO 3HAYYIIOI0, TAK SIK IEPEBHUILYE KPUTHUHY BETTIHHY
(mpu df=9 1 P=0.05 n1s Hamoi TabMMIli KPUTHYHOK Ta 3HAYYIIOK)
Oyne cyma x*=16.92, a g P=0.01 — ¢*=21.67) 1 minTBepIKy€ Hasp-
HICTB ICTOTHHX BIJMIHHOCTEH MK HAaBEICHHMH B HiH YaCTOTAMH.
o6 BcTaHOBUTH, HACKITHKH CHIBHUM € LigH 3B'30K, MOTPiOHO
TaKoK 00UMCINTH 3HAYCHHS KoedillienTa crpskeHocTi K.

Koncraryatu Mipy 3B’s3Ky MiX MiIKTacamd Ta TUIaMH
pedeHb JaroTh 3MOTy 3HaueHHs koedinienta K. 3a nanumu npo-
BEICHUX OOUKMCNEHb HAMOIMBIN CYTTEBI 3B’SI3KM BCTAHOBICHI
mix o3nakamu [Cepenni] Ta [PYT] (K=0,32); [CIIP], [CCP],

TabOmuus 1
Po3noginn migkiacis y pisHux THIAX pedeHb Y A0CTIIKYBAHUX TEKCTaX
Koporki Cepenni JloBri Happosri Yeboro peueHb
1P 1028 276 12 - 1316
CCP 104 316 16 - 436
CIIP 140 532 4 - 676
PVT - 452 56 1 509
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Ta0Omuus 2
Beanuunu y* 1151 po3nofiny miakiaaciB pedeHb y 10CTiTKYBAHUX TEKCTaX
Kopotki Cepenni JloBri Hapnosri
[P 1180,32
CCP 72,91 0,8
CIIP 221,38
PYT 305,78 135,77
2 y=1916.96
Tabmug 3
Koedinient cnipszkenocti K 17151 po3moiny minkinaci peuens y 10cTiKyBaHHX TeKCTaxX
Koporki Cepenni JloBri Hagnosri
[P 0,63
CCP 0,16
CITP 0,27
PYT 0,32 0,22

a Takox [[losri] Ta [PYT]. [Ipote, ocoOnuBHmil 3B'130K BUABUIHN
o3nakn [Koporki] Ta [IIP] (3Hauenns koedimienta K=0,63).
Y nocmimKyBaHHX TEKCTaX MPOCTI peyeHHs OymH MepeBakxHO
xopotkumu, CCP ta CIIP — cepennimu, yckiaHeHi — cepeHiMu
Ta JOBTMMH, @ iX BKHBAHHS CYTTEBO MEPEBHIIYE TEOPETHYHO
ouikyBaHi Bemmunay. Le Moke OyTr 3yMOBNEHO THM, WO BXH-
BAHHS CKJIAJHUX CHHTAKCHYHMX KOHCTPYKIIH 3HAYHO yCKMAf-
HIOBAJIO O PO3YMiHHS TEKCTY.

BuchoBku Jocaimkennst Ta nepenekTuu. Ha ocHoBi mpo-
BEJICHOTO aHANI3y CHHTAKCHYHMX 0COOMMBOCTEH KOMIOHEHTIB
Bepbanisanii xonuenty “AJISTPYI3M” i3 BukopHCTAHHAAM KBaH-
TUTATHBHUX METOJIiB BHSBICHO CTAaTHCTHYHO JOBEJICHE NepeBa-
JKaHHS TIPOCTHX KOPOTKUX pedeHb y Teketi Hosoro 3asity. Taka
n00y/10Ba CHHTAKCHYHIX KOHCTPYKIIiH IOK/INKAHA, Ha HAII TIOTIS,
TIPE3EHTYBATH OJIBIYHiI XPUCTUSAHCHKI TOCTYNaTH 00pa i 371a y vit-
Kili T 3po3yMiniii 11 KoskHOTO ynTaya Gopmi. Luei OesxopucuBoi
mo6oi, posymitns “AJISTPYI3MY” ckepoBani 1o mupokoi aymu-
TOpii 1 iXHE MPEICTABICHHS He O0TKEHE CKJIATHUMH CHHTAKCHY-
HUMH MOJIETISIMH T2 3BOPOTAMH.

Y mepcneKTHBi MIaHyeEMO aHaMi3 CeMAHTHYHUX 0COOMMBOCTEH
PI3HOYACTHHHOMOBHHIX KOMIIOHEHTIiB BepOanizauii B3aeMONpoTH-
crapnenux kommentis “EFOI3M” — “AJIBTPYI3M” na matepi-
ani OIOMHHEX TEKCTIB i3 BUKOPUCTAHHSAM CTATHCTHYHHUX METOHIB
00pOOKH JaHuX.
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Bukhinska T., Cherska Zh. Syntactic peculiarities of
verbalisation of the concept “ALTRUISM” (on the material
of the German language)

Summary. The article under discussion deals with
the studies of syntactic peculiarities of verbalization
of the notion “ALTRUISM”. The analysis was carried out
on the basis of the biblical texts of the New Testament in
the German language. In the course of investigating German-
language texts, the author has identified the components
of verbalization of the concept that belong to different parts
of speech and are used in different syntactic constructions (the
total number of 2937 sentences).

The key components of  verbalization are
the nouns Liebe (Nichstenliebe), Barmherzigkeit,
Barmbherzige, the adjectives sanfmiitig, sanf (niitzlich),
and the verbs lieben, sich verleugnen. Various syntactic
constructions have been analyzed in order to holistically
manifest and understand the notion of “ALTRUISM” in the
German-speaking reception of the world.

This research applies statistical quantitative methods that
facilitate accurate evaluation of the sentence size, which aims
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at explaining the mechanisms of holistic text perception. Within
the constructions under studies, there have been determined
the basic postulates of manifesting “ALTRUISM” as “LOVE
OF NEIGHBOR” (Néchstenliebe). It can be traced up most
vividly in God-pleasing actions and attitude towards others.
The verb lieben denotes unselfish love not only for neighbors
but also for enemies, emphasizing the forgiveness of offenses
and unworthy actions of others.

In the course of studying the syntactic constructions
of the biblical texts, all sentences were divided by type —into
simple (hereinafter referred to as SS), compound (hereinafter
referred to as CS1), complex (hereinafter referred to as
CS2), and compound sentences of a complicated type
(CCS); by size — into short (up to 10 words), medium (up to
30 words), long (up to 60 words), and extra-long, the latter
having no length restriction. According to the calculations,
the most significant connections were established between
the features of [Medium Sentences] and [CSS] (K=0,32),
[CS2] and [CS1], as well as between [Long Sentences]

and [CCS]. However, there exists particular connection
between the features of [Short Sentences] and [SS]
(K=0,63). In the studied texts, simple sentences were mostly
short, SC1 and SC2 — of medium length, CCS — medium
and long, whereas the latters’ usage considerably exceeds
the theoretically expected values.

Relying on the analysis of syntactic peculiarities
of the verbalization components of the concept “ALTRUISM”
(with the application of quantitative methods), the prevalence
of simple short sentences in the New Testament text is
statistically proven. In our opinion, such a combination
of syntactic structures is intended to present the eternal Christian
postulates of good and evil in a clear and understandable form
for every reader. The ideas of selfless love and the understanding
of ”ALTRUISM” are aimed at a wide audience, and their
presentation is not burdened by complex syntactic models
and phrases.

Key words: concept, means of verbalization, sentence
size, sentence types, statistical methods.
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